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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
apglications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED t)ge,
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage witKin the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to
the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I.'A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of Basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17:The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental o‘geratin temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.
recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recrcling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations”in force in a given country must be applied.
Contactin% the distribufor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in eg. fire, burns, electrical shock,
physical in{'ury and other material and non-material damage. For more information
about Kanfux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Monta%e die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis ‘hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem  Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das dieEgesetinch festgelegten Energiestandards erfiillt.
UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt ‘mit nicht
austauschbarer ~ Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
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Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich
mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungs-
bedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion
des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gEegen spezielle Umgebungs-
bedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger

Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer,

P5: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards

auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren.

Versorgungsanlage anschlieBt.

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)

miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Um?ebun%stemperalurbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P19: Diese Eennzeichnun weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen

nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-

nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte

Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte

kénnen auch an den Verkaufer zuruckgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der

neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle

anderer Lander sind die " rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu

kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
nderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum

Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
gualité d'energie définis par la loi.

ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de l'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence
des Eroduits de décon%élation, de |'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale,
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
P6: Température de couleurs.
P7: Angle d'éclairage.
P8: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de Protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante
de l'installation d'alimentation.
P9: Produit étanche a la poussiére.
P10: Protection contre les flots d'eau.
P11: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d’angle du luminaire.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.
P16: Produit conforme aux Directives de |'Union Européenne (UE).
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

produit.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel” Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentaciéon que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el Froducto. Limpiar s6lo con un pano suave y seco. No usar_productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto, Asegurar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura_mas alfa. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no
es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con la tension nominal o con la tension del campo indicado.
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemf)lo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su resistencia a
condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con Ta presencia de agentes
desconielantes, atmosfera salina.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal.

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

P6: La temperatura de colores.

P7: Angulo de iluminacion

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
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aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un

circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la

instalacion permanente de alimentacion.

P9: Producto hermético al polvo.

P10: Proteccién contra los chorros de agua.

P11: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P12: El simbolo sié;niﬁca la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P13: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado

P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de

proteccién cascado o danado.

P1|6: Eglprodudo cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P17: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P18: El alcance de temgeratura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
ue %uedan de empaquetamiento.

19: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura
comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
0 electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

roductos en el pais re.

OTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Ese?uire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemglaggio: vedi illustrazioni. Prima gel primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
rilparato, ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
& ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P6: Temperatura di colore.
P7: Angolo di visione.
P8: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.
P9: Prodotto stagno alla polvere.
P10: Protezione contro I'acqua corrente.
P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P12: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Regolazione angolare dell’apparecchio di illuminazione.
P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.
P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P17: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi Frodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

articolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi Brodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del roé;ono nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puod essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afb?/d altid strommen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal

udfores med szerlig forsigti(r;hed. Produktet er forsynet med'en sikringsklemme. Tjek om

beskyttelsesledning ertilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.

Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om

produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt. Produktet kan tilsluttes

til et forgnin snet, der opg/lder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendécht og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kmli(?r inden vedligeholdelse

pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske

rengmingsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri qutadgar)g skal siltgres,
ski
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produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af
andre lande ber man overholde de regle, der ‘gzlder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage sendringer for
brugeren- den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bijlosgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aar:it;esloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, Erodu(t eigent zich niet tot reparatie.

LET OP!"Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken”waar niet goede omstandigheden zijn,” bij
voorbeeld: stof, water, vocht,” explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout

milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform

de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen stroom water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van

licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product’kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P15: Zo snell mo elijkvervantgen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Producten met zu?ke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in

geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte

product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met

distributie van onze ﬂroduct op dat gebied.

LET OP/ BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot

brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te

vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet

te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen

in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten @r avsedd for hushallsanvéandning och allmadnna é&ndamal.

MONTERING

Med forbehéll for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behorig person. Alfa handlingar ska utforas med spanningen
avstdngd.” laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar férsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern sk: ddsg'ord medfor risk for elektriska
stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutnin%en har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. ;

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhus%nvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengoring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte
over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sdsom LED diod/dioder. Om
ljuskéllan gar sonder, kan produkten inte repareras, OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe
ran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som
halls inom angivna ramar. Det &r inte tilltet att anvanda produkten utan eller med ett
sprucket skyddsglas. Anvénd inte produkten dar det rdder ogynsamma férhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfdr, kemiska angor eller
dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika
miljovillkor, t.ex. pa grund av férekomst av avisningsmedel, salt atmosfar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspénning, frekvens.

E t.

P2: Markeffel
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.

6: Fargtemperatur.
P7: Uhol svietenia.
P8: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Dammtatt.
P10: Skydd mot vattenstralar.
P11: Féranvandas bade inom- och utomhus.
P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremél som ska belysas.
P13: Uhlova reguldcia svietidla.
P14: Produkten far anvéndas endast i en armatur med skyddsglas.
P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P16: Produkten &verensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P17: Produkten fungerar inte med dimmer.
P18:'|_',errl|&eraturomréde av omgivningen som produkten kan utsattas for.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.
P19: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljén och méanniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /
teranvandning / bortskaffning. Produkter med sddan markning bér ldmnas vid en

Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en ut
i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spanding eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma
ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, qutighed, vibrationer, eksEIosiv
atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv. Produktets konstruktion garanterer ikke at
produktet er resistent mod serlige miljeforhold, for eksempel pa grund af
tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstram.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder p4 omradet af toldunionen.

P6: Farvetemperatur.

P7: Lysvinkel.

P8: | klasse. Produktet er for?net med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Produktet er stovtaet.

P10: Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.

P11: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande.

P13: Vinkeljustering af lysspotet

P14: Produ{(let kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

P15: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.

P16: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P17: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P18: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJBBESKYTTELS|

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan veare milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et Ero ukt er forsynet med
dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem
for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente
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atervinnir  for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terférséljare
av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas
aterférsdljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iamna inte dverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler Igéller inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
rand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.
Kanlux S.A.bdr inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att inféra andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen_kytkennan puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kédyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein.
ta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen” sahkoverkkoon, joka tayttda laissa
madrattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen dyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kayta kemiallisia
Ruhdistusaineita. Ala peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinte‘a/jxllé
a

valonldhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM!

tuijota _diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistéssd on seuraavia
kielteisida ~ymparistotekijoita: poly, _vesi, kosteus,” tdrind, rdjahdysaltis ilma,
kemikaalihOyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta
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olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
Ni i ,‘é.luﬁw, taajuus.

alovirta.

P4: Nimelli yys.
P5: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P6: Varilampéatila.

P7: Valaistuskulma.

P8: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
mgybs. Suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P9: Polytiivis tuote.

P10: Suojaus valuvaa vettd vastaan.

P11: Soveltuu seka sisa etta ulkokayttoon.

P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
viliseen etdisyyteen.

P13:Valaisimen kulmas&ato.

P14:Tuote on kaytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittdmasti
vaihdettava.

P16: Tuote tayttda EU:n direktiivien vaatimuksia.

P17:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P18: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ymparistéstd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

jétteit:

{?19 ma merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain

merkittyja laitteita ei saa heittdd talousjitteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset

tuotteet’ saattavat olla haitallisia ympéristdlle ja terveydelle sekd vaativat erityistd

h‘a:_gittely-,kgalteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelméd
&in m

ityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

YIld mainitut sadnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmdarayksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtai-
seen jilleenmyyjaamme.

TIEDg)T / OHJEEI'

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkaiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoga. Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |dytyy osoitteesta www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kayttéohjeen madrdyksien laiminlydnnistd johtuvista
seuraamuksista. Kanlux S.A. pidéttaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor "utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
klemme. "Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot.
Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som

ikke of nyller Iovmessii;e kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stmmforsining slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av t{ﬁen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan
?roduktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet
uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder
med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv
atmosfaere, damper eller kiemiske dunster osv. Produktets konstruksjon garanterer ikke
motstandsevne mot spesifikke miljgforhold, f. eks. pa grunn’av “forekomst av
avisningsmidler, salt atmosfaere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P6: Fargetemperatur.

P7: Lysvinkel.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk s&okk bade med basisisolasjon OF
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Stovtett produkt.

P10: Besktyttelse mot vannstrammer.

P11: Kan brukes bade innenders og utendars.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P13:Vinkeljustering av lysarmatur.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P16: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P17: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P18:Tem&eraturspenn som produktet kan téle.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P19: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.

Produkter mec(]; slik markering beor leveres til et sam?ested for brukt elektrisk eller
elektronisk utstyr. Informas{';on om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter
eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene anaér kun Den europeiske union. For andre land bruk
egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader o'g andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar segf ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

(PL)
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
Blrzeznac,zema.

IONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed Erzystqpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznos¢.” Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak ~podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajqcek‘ ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacjg kaonywac' przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cﬁrs'cic'
wytacznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uig/wac chemicznych srodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobo ng dostep powietrza, W&/r(’)b
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem
Swiatta typu dioda diodvaED, W przypadku uszkodzenia zrodfa $Swiatta, wyrdb nie
nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac si¢ w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyrob zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu
nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze
Wzvgledu na obecnos¢ srodkow o mraiag' cych, atmosfery solnej.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Kat swiecenia.
P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektryczr(?m spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P9: Wyrob pytoszczelny.
P10: Ochrona przed strugami wody.
P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalna odlegk)s’c’ﬂ'akq moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
2rédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw odwietlanych.
P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.
P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
P1 ﬁ: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.
P16: W rgb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P17: Wyrdb nie wspofpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyréb.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc sel ektywne(_ﬁ) zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowa \K;C ,god kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej’ formy przetwarzania, w
szczegolnosci odﬁrsku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-
innﬁ' zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty spﬂit moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowar‘%
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
;Z:rzypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.

alecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI

FOLD

FOLD

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia ?1[ dem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\'/Xrobek_uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace.

PFed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek muize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje
standardni jakostni normy podle predpisu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu ﬁrova’détjen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.

Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Neﬁouil’vat chemické istici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfévat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kterg se
nevyménuje. V pfipadé posk i své ého zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod 'LED. Vyrobek napajet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujl’(i atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vaci
vy'imeén\]m‘podminkém okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pfipravkd,
solné atmo: érg. . N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenoyvita trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemi celni

unie.
P6: Barevna teplota.
P7: Uhel sviceni.
P8: Trida IVyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajiStuji_dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranne vedeni stalé napéjeci instalace.
P9: Vyrobek utésnény proti prachu.
P10: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

ze pouzivat vné i uvnitf.
P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektt.
P13: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

16: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

‘yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

: Rozsah te Ioty,ﬁrostiedi, v némz se vyrobek mlze nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P19:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do
sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi muze byt také
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena lpravid a se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se pfedgisﬂ tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynd tohoto navodu muze zapfi¢init pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanfux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\'\/Xrobo,kuurc'en)’/ na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
IONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montdz by mala vykonévat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky Ukony vykonévajte pri
vypnutom napé&anl’. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom® elektrickym
pridom. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapotj;it‘ ddo elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méZe zahrievat do zvysenej
teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vylu¢ne menovitym prddom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku éez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarucuje
odolnost proti zvlastnym ‘podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujucich prostriedkov, sol’n%at,mosfér A
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tzemi
colnej dnie.

Pé6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatoc¢nych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.
P9: Prachotesny vyrobok.

1 chrana proti vodnému prudu.

ozno pouzivat v interieroch aj vonku.

'mbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P1 hlové regulcia svietidla.

P14:Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

Pk'l_ .IkOkamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko. .

P16: Vyrobok splia ﬁ)oiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie tep[o%okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportc¢ame triedenie obalového odpadu.

P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. 'IPeto vyrobky
moéZzu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd $pecialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebované technika moZe byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie véacsiom ako novéd kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribitora
nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNANMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym prudom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. Nenesie zo(?z)ovednot’ za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny -
aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
éZtE’r‘?fésfelhasznélhalé haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvildgitashoz.

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt d&ram
mellett kell végeznil A szerelés nos ovatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal / védéérintkezével. A” védovezeték csatlakoztatdsanak a
hianya villamos aramutést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekdtés megfelelGsségét.
A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek
megfeleld aramhalozathoz. =

UNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLAT%K / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodésa esetén a
termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramét hosszabb
ideig eroteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
feszultségeL korével téplalhaté. Megengedhetetlen a termék %\aszné?ala a repedt
védoiiveggel vagy a vé 6uveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti koriilmények-
ben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem
hasznélhato. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonGs kérnyezeti hatasokkal
szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesito szerek jelenlétére, a sos légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAiATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
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P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhat6 élettartam.

P5: termék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P6: Szinhémeérséklet.

P7: Vilagitasi sz6g.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugar ellen.

P11 Killte

P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
P13: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

termék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhaté.

repedt vagy sériilt burdt vagy ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell.
termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

termék nem muikodik egytitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P18: A termék kérnyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Eggelgen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacidja.
g >

Z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv
gyujtésének a szitkségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szemétta’roléga nem dob%aték ki. llyen termékekiérosak lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonés formajat igénylik. gy megjeldlt termékeket el kell szallitani az
elhasznalédott elektromos és ele%dronikus berendezést gytjté helyre. Informaciok a
?yﬁjléhelyekre vor 6an a heIP/i hatdsagoktol vagy “az érintett berendezés

orgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az
Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugﬁ/anilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszas
terliletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeinﬁ
adott teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyésa a tliz, aramutés, égés, testi sériilés és egyéb
anyagj és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacio a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen utmutato figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitdas modositasanak jogat - az aktualis
verzié a www.kanlux.com oldalrél toltheto le.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoanad de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediu specifice, de
exemplu, datoritd rezenéei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de Jumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P9: Produsul etans la praf.

P1 rotectia impotriva fluxul de apa.

tilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfie.

P1 r trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

p

18: Domeniul temferaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grif‘é (I:Ie curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P19: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel elicgetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu
mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aFIice reglementérile legale in
vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecin}ele care rezultd din nepdstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOE / XPHEH o
0[OV YIA OIKEIAKT), OTTITIKN KAl YEVIKI on.

ZYNAPNIOAGTHE 1 Katyevi enen

Alatnpeitat Sikaiwpa IE)(_\IZIKUJV Tpomomnotoewv. Mptv and tn cuvappoAéynon SiaBdote
Tic  0dnyiec  xpriong. OUVOPUONGYNON  TIPETTEL VA TIPAYHATOTIOWOELE  éva
£€0UOIO00TNHEVO  Kal  €EEISIKEVNEVO TTIPOOWTIO. ‘ONEG Ol EVEPYEIEC TIPETIEL VOl
mipaypatonolovvTal pe T oBnopépvn tpogodooia. Mpénel va NaBeTe Ta ué1ga &18IKAG
TPOCTasiac. To POIOV €XEl TPOOTATEVTIKN EMAPR/OPyKTApa. EAAEWN GUVOECNC TOU
TIPOOTATEVTIKOY  KaAwOIOU  TIpOKaAel — Kivouvo — nAektpomAngiac.  Aldypapua
OUVapHOAGYNONG: S€G TIC EIKOVEC. [TpIv amé T mpwTn Xprion mpénel va empPePaiwbeite
€AV N UNXAVIKH OUVAPHOANOYNON Kal 1) NAEKTPIKY OUVOEDN eival evidEel To mPoidv
uropei va ouvdedei oTnV Tpogodooia Tou EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOELG
svs“l)_gmc m')kuja(wvu He TBV 1ch€oucu vopoBeoia.
NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoiKAV yla ECWTEPIKN Kat s{mxsglK)\r'] xenon.
ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZH
MpaypaTtomnoleite GuVTAPNON HETA amd Slakomm TPoPodoaiag Kat PUEN Tou TPOIGVTOG.
KaBapiete 1o MPOIKOV POTIVO HE Xpron Halakwy Kai kabapwv ueagpatwy, Mnv
ngoluonolshs XNHIKA KaBaploTikd péca. Mnv KalOTITeTe to TPoidv. E¢aopalilete
£Aeubepo e€aeplopo. To mpoiov gnopzi va {eotabei £wg uzva)\mzpr}\ezpuoxpaoia.
MNpoidv pe yeq WTIGHOU TTou Sev avTikadioTtatal Torou AapnTApac/Aapmtipeg LED.
px3 nsé)lmwcn ;\(a)\douawc ™me TH'[V%C QPWTIOMOU TO TIPOidV Sev emokevaletal.
NPOZOXH! Mn BAEmeTe MOAU Kapd 010 SeCHiSa WTOC Adapmtipa/Aaumtipwy LED.
Tpo@odoaia Tou TPOIOVTOG AMOKAEIGTIKE GUHPWVN HE TNV OVOUACTIKY TAON 1 Ke Tdon
Sedopévn OTO QACHA TACEWG. A€V EMITPEMETAl XPHON TPOIOVTOC HE OTIACUEVO
TIPOCTATEVUTIKO UAAOTTVaKA. Mnv XPNOILOTOIEITE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG  TTOU
KUPIAPXOUV OKATAAANAEG GUVBNKES AEITOUPYAIC TTX. OKOVN, VEPO, Lypaadia, SIVAOCELC,
XNHIKOG Kamvég A aéplo. Kataokeur Tou mpoiovTiog Sev eyyveTal avBeKTIKOTNTA OTIG
El IKE’(,)S\UVGI"]KEC Tou TEPIBANOVTOG TiY. Aoyw UMapgng péowv amdpuéng, ahatwdoug
mepIBAMovToC.

_EIPHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Téon, cuxvétnta.

P2: OvopacTIKn 16XUG.

P3: OVOHOOTIKG PELHA PWTIOHOOU.

P4: OvopaoTIKY avToxH.

P5: MiotomonTikd mMOoTOTNTAG Mou EMPERAIDVEL TNV TOIOTNTA TAPAYWYHG HE Ta

EYKEKPIHEVA TIPOTUTTA 0TO £6ago¢ TN TeEAwvelaknig Evwongc.

P6: Ogppokpacia xpwHATOC.

P7: Twvia Aapyng.

P8: Katnyopia |. To mpoidv oo omnoio n mpootacia amé nAektpomngia mapéxetat Bactkr

pdévwon kat dMa mpdéobeta péoa npootacia oe popen MPEcBETa HéTpa MpocTasiag

OTN HOP@I| TIPOCTATEUTIKOU KUKAWUATOG OTO OTIoio TPEMEel va OuvSeBei Kahwdio

TpooTaciag TG HOVIUNG Tpogodoaiac.

P9: To mpoidv gival amoAuTa avBeKTIKO GTn OKOVN.

P10: Mpootacia évavtt porig vepou.

10 ECWTEPIKN KAl EEWTEPIKAA Xprion.

P12: To oupPOAO Gnpaiovel ENAXIOTN AMOCTACH TIOU MITOPEL Va £XEl TAQICIO YWTICHOU

(NG TTNYNS WTIOUOUL TOL) ATTd TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIUEVA QWTIGHOU.

P13: Twviakr pUBUIoN GwTIoTIKOU MAatsiou.

P14: MTTOpEITE Val XONOIHOTIOIEITE TO TIPOTOV HOVO HE HEGA OTO GUVAPHONOYNHEVO

TIPOCTATEVUTIKO TTAQIOIO KAl UAAOTTIVAKA.

P15: Mpémel va avTIKaTaoTHOETE Apeca To XaAaopévo iy omacuévo Bupaka iy

QVTaVYacTpa i TPOOTATEUTIKO YUAAOTTIVAKA.

P16:T0 POIOV TANPWVEL TIG amaiTiOEL; Twv O8nyiwv Tne Eupwaikic Evwong (UE).

P17:To mpoi6v Se cuvepydletal He TOU PUBUIOTEG PWTICHOU.

P18: (D(m}gm eEé)pOKpClOiﬂ( ToU TePIBANNOVTOG 0TV OTTold TO TPOTOV PITOpE( va eKTeBEL.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpootateVete 10 QUOIKG TepIBANov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andPAnTa

QnocUCKeLAiag.

P19: Auté 1o cUpfolo 0r]¥(]iv£l avaykn SIOAEKTIKIG GUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal

g)\znpovnkwv anoPAftwv. To TPoidv pe autd To GOUBOAO, LUTIO KUPWON TIPOOCTIOY,
eV TIPEMEL va amoppinTetal padl Je OIKIaka amoppiupata. AuTd Ta TpoiévTua Pimopouv

va eivat BAaBepd yia To @uOIKS TEPIBANOV Kal yia Tnv uyeia avOpwBrwy, anartouvtat

FOLD

FOLD

mv bk Siadikacia avapdpewong / avakukAwong / e€oudetépwong. Mpoidvta pe
T€Tol0  €monjpavon  Tipénel va  mapadoBolv O éva ONpEio  CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOHEVIWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV. MANPOQOPIES yia, Kévta
GUNOYNG amoPATwY elval SlaBEoIpEG Oe SNUGOIEC APXEG I OTOV MWANTH QUTWVY, TwV
OUOKEUWV. MMTOPEITE AKOUN Va EMGTPEPETE TIG UETAKEIPIOPEVEG CUCKEVEG OTOV TTWANTH
O€ TEPITTTWON AYOPAG TNG KavoUPLag GUOKEUNG, aa o ToodTNTa X1 eyaAUTepn amd
TV KaIvoUpIa GUOKEUR TIou ayopdlete. Ol mapamévw KOVOVIOHOl agopouv Tnv
EuBpwraikr Evwon. Ze mepintwan aAwY Kpatwy TPETEL va TTApakoAoUBETE S1aTAgelg
TTOU I0XVUOULV OE AUTO TO KPATOG. [POTEIVETAL VA EMIKOIVWVHCETE HE TOV EKTTPOOWITO UAC.
MNAPAT PHZEIZ/OAHFIEPZ

AUEAEIQ TWV_KAVOVIOHGV TNG TTapovoag odnyiag, HMopEi va TPOKAAEEL TiX. TTUPKAYIE,
s’xmuua, nAektpomAnéia, TPaUPATIONO, ULNIKEG Kat aukAe (nuiég. MpooBeteg
mANpo@opieg yia Tta GMa mpoidvta TG updpkag Kanlux eivar Siabéoa oe:
www.kanlux.com.

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia uBUVN yiai AMOTENESPATA TTOU TIPOKUTITOLV amio apéAela
TWV KAVOVIoHWY Tng mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwua
TPOMOMOINONG TwV O8NYILV XPHONG - N Tpéxouca ékdoon SlatiBeTal TNV 1I0TOCENISa
www.kanlux.com.
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HAMEHA / YNOTPEBA
lpou3Bog HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMaKUHCTBaTa 1 ONLWTa HaMeHa.

OHTAXA
3awTtuteHo npaBo 3a TEXHUYHN NPOMEHWU. I'Ipen Aa npuctanuTe KOH MOHTUPaeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTMpareto Tpeba Aa ce n3BpLun of
CTpaHa Ha f1Le, Koe LTO NoceayBa COOABETHI OBNacTyBatba. CiTe AejHocTi Tpeba Aa
Ce oABMBaat Npu U3KNy4yeHo Hano‘ysarbe. Tpeﬁa Aa ce buae MHory BHUMaTeneH.
I'Ipovlsaonm nocefysa KOHTaKT/CTUCOK 3awTuTta. HeﬂOCTaTOK Ha noBp3yBatbe Ha
3alITUTEH NPOBOJHNK MOXe /la Npean3BuKa enekTpuueH yaap. Liptex 3a moHTuparbe:
nornegHu rn unyctpaumnte. Mpeg npeata ynotpe6a Tpeba Aa 6uaeme curypHu o
NPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLBPCTyBakbe 1 BO NPaBUIHOTO eNeKTPUYHO NoBp3yBatbe.
Mpon3BoaoT MOXe Aa ce NPUKIYYM A0 HarojyBayka Mpexa, Koja LWTO M WCMosHyBa
CTaHAapAVTE 3a KBAJINTET Ha EHEprujaTa, KOWLITO Ce NPaBHO OAPEAEHN.
OYHKUMOHATHOCT
MpowussopoT na ceEynoTpe?XEa HaTpe W/Unu HafiBop Of NpocTopunTe.
OMNEPATVBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALMJA
Oppxy 0 fla ce npu yUEHO HarojyBarbe OTKaKo NPOM3BOAOT Ke ce
v3nagn. [la ce 4ucTM M3KNYunBO CO AGNUKATHW W CyBM TKaeHuHW. [a He ce
ynoTpeﬁyBaaT XEeMUCKM MaTepuun 3a Bpeme Ha YNCTeHeTo Ha NPON3BOAOT. I'Ipovlaaono‘r
a He ce nokpmea. [la ce o6e36ean cnobogeH npucran Ha Bosayx. [Ipon3BoAOT MOXe Aa
Cce 3arpeBa /10 3rofieMeHa Temnepatypa. [1pon3Boz Co He3ameHNNB U3BOP Ha CBETAMHA
og BUAOT Ha avoaa/avoau LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETIUHA,
ypenot He moxe faa ce nonpasu. MPEOYMNPENYBAFGE ! [la He ce 3arnesyBame BO
CBETNOTO Ha Auopata/aunoawnTe LED.
MpoM3BOAOT Aa Ce HamojyBa U3Ky4MBO CO HOMMHANIEH HAaMOH WKW BO OfcCer Ha
[AaaeHnTe HanoHu. Henpuatnneo e KopucTerbe Ha MPON3BOAOT 6€3 MK CO oLTeTeHO
3alWTUTHO Npo3opye. I'Ipovlasono‘r Aa He Ce KOPUCTU BO MeCTO Kajle WTO NpeoBnagysaat
HEenoBOJHM YCNOBM BO OKONMHATa Ha Npumep npaluvHa, npas, BOAa, Bnara, Bwﬁpauvm,
eKCniosmMBHa aTMocdepa, napa M XeMUCKM WCnapyBatba M CAM4HO. pagbata Ha
NPOM3BOAOT He rapaHTipa OTMOPHOCT Ha OAPEeAEHI YC/IOBM BO OKOMHATa Kako Ha
npumep ycnoBu, BO KOMWTO Ce nojaByBa NPUCYCTBOTO Ha CPpeACTBa 3a OAMpP3HyBatbe,
conHa atmocoepa.
OBJACHYBAA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJSIN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHumja.
IOMWHaNHa MOK.
IOMWUHANHO CBET/IOCHO CTpyerse.
lOMUHaNHa U3apXxXnnBocCT.
MoTepAa Ha KBanuTeT Ha MPOW3BOACTBOTO CO OpoGpeHuTe CTaHAapan Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckata yHuja.
P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P ron Ha cBeTetbe.
P8: Knaca |. lponsBog, Npu Koj WTo, OCBEH OCHOBHaTa W30Mauyja 3aluTTa npea
€eNneKTpuYeH yaap NCNonHyBaaT U AONONHUTeNHUTe 6636EIJHOCHVI MepKu

BO d)opMa Ha AOMONHUTENHO 3alWTUTHO eNeKTPUYHO KOJIO A0 Koe WTo Tpeﬁa na ce
NPUKNYYM 3aliTnTeH kaben o nocTojaHaTa MHCTaNauUmja 3a Hanojysarbe.

P9: Mpoun3eog, Koj WTO He MPoNyLWTa NpawmHa.

P10: 3awTuTa of BOAHN CTPYU.

P11: Moe na ce KOPUCTW BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P12: Cm60110T ja yKaxkyBa MMHUMAaNHaTa JafeymHa, Koja LITO MOXe Aa ja IMa TeNoTo 3a
ocgeTnyBatbe (Hej3MHIMOT U3BOP Ha CBET/NHA) O MeCTOTO 1 06jeKTuTe Ha OCBeT/yBatbe.
P13: AronHa perynauuja Ha pacBeTHOTO Teno.

P14: I'Ipovlsaonm MOXe fia Cé KOPUCTM CamMO BO TeNO 3a OCBEeT/IyBatbe CO 3alUTUTHO
nposopuye.

P15: Tpeba BeaHaW fa ce 3aMeHN NCMYKaHNOT UAIN OWTETEHNOT abaxyp UK eKpaH,
3alWTUTHOTO Npo3opye.

P16: [Tpon3BogoT ru ncnonHysa 6aparbata Ha [lupektusute Ha EBpornckara Yruja (EY).
P17: Mpon3BogoT He paboTi CO 3aTEMHYBauNTe Ha OCBETYBaETO.

P18: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/IMHaTa, Ha Koja LITO MOXe fAa 6uae n3noxeH
nNpowv3BoaoT.

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

Tpuv Ce 3a UNCTOTaTa 1 KNBOTHaTa CpenHa. Ce npernopadysa cerperauyja Ha oTnagoT
op ambanaxara.

P19: OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEKTUBHO CObKpatbe Ha OTNagoT of
eneKkTpuyHaTta u eNeKkTpoHCcKaTa onpema. Taka o03HauyeHUTe npou3Boan, He MOXe fAa ce
n3dpnaat BO HOPManNHO Fybpe 3aeHO CO APYr1OT OTNaA.

Bo CnpoTMBHO Ke criean Kasa. TaksuTe MPOM3BOAN MOXAT Aa GMAAT WTETHW 3a
KMBOTHaTa CpeavHa W 3ApaBjeTo Ha nyfeto, motpebyBaaTt creuwjanHa ¢opma na
obpa6oTka/ 06HO! p patbe / HeyT aka o
npoussoav Tpeba aa 6GuAAT AafEHN Ha MECTO 3a COBMparbe Ha OTNag Ha eneKkTpUYHa 1
eeKTpOHCKa onpema. MIHpopmaumm Bo BpCKa CO MecTaTa 3a cobupatbe/nprem gasaat
NoKanHuTe Bnactu win npona_saume Ha TakoB BMA H_a ypeawn. VnoTpeﬁeHme ypean
MOXe fia ce faaaTt UCTo Taka Kaj NpoaasavnTte, BO C/ly4aj Ha KynyBsarbe Ha HOB NPON3BOoA4
BO KO/IMYMHA HEe noronema of HOBO KYNeHWOoT ypea oA UCTUOT BUA. Osue npasuna
BaXaT Ha obnacta Ha Esponckata YHuja. Bo ciyuaj Ha apyru 3emju Tpeba ga ce
npuMeHyBaaT 3aKOHCKWATE MponucKn, KOUWTO oGszyBaaT BO [ajeHata [ApXasa.
I'Ipenopaq BaMe KOHTaKT co FlVICTpVIﬁyTOpOT Ha HalWwnoT NPOon3BOA Ha AajeHaTa obnact.
KOMEHTAKVI /NPEANO3N

HenounTyBatbe Ha npenopaknTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja MOXe fAa foBeae A0 Ha
npumep. HacTaHyBatrbe Ha Moxap, U3rOpPeHULW, U3rOPeHNUN O eNeKTpuYHa CTpyja,
UMUK noBpean v ApYrv MaTtepujanHu 1 HematepujanHu wretu. JononHuTenHn
nHdOpMaLMK 3a NpogyKTiTe Ha MapKata Kanlux ce goctanHum Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MOCNeAMUWTE, KOWWTO Mpou3ferysaat op
HernounTyBareTo Ha npenopakuTe Ha flaaeHata UHCTpykumrja. Gupmarta Kanlux SA ro
3agp»KyBa NpasoTo [ia ce npasaT NPOMeHN BO YNaTCTBOTO 3@ KOPUCHUKOT - CerawHara
Bep3uja 3a npesemarbe og www.kanlux.com.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zadcitno
spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrdite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
&is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne
Sipke ali z razbito zascitno sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni Eogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, ‘eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za Qdmrzn#’\‘en'e in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P: azivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok

P lominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske unije.

6: Barvna temperatura.

ot svetenja.

: 1razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog,

do katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zas¢ita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddal{enost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Razpon temﬁerature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpad|
P19: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,
za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. InformacPe o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot
koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije.

V primeru drugih drzav, se morate ravnati ﬁo regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in ‘nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za poékodge, i so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodJiI - veljavna
razli¢ica je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR)
NAMENA / UPOTREBA

FOLD

FOLD

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja.  Satuvajte ~posebnu opreznost. Proizvod ~ opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog guitanja u rad proverite je li
proizvod montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en
na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne

ener%l e.

FUNI &IONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje.

Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je
korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzivanje, sone atmosfere.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske
unije.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Ugao svetljenja.

P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba
prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Proizvod zasticen od prasine.

P10: Zastita od mlaza vode.

P11: Za kori$¢enje unutra i izvan prostorije.

P12: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili ostec¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P16: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P17: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P18: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odgalvzgte &istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.

Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.

Tako oznacene proizvode treba da se “vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektri¢nih ili eIeEtronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske “unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom pocﬁuéju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanﬂux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpomyKT npegHasHaueH 3a u3non3gaHe
weqﬂasﬂaqeﬂme.

IOHTAX

TexHMYeCKN MpoMeHU 3anaseHn. Mpean MOHTaX fa Ce MpouyeTeTe WUHCTPYKUWATa.

MoHTax cneaBsa fa e U3BbpLUEH OT N1Le Npu CbHOTBETHU pa3p HUA. Bcako

ReiicTBMe Aa Ce N3BbPLIBA NPU U3KIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce Npeanpreeme

cneyuantn rpui. NMpoayKTa npuTexasa 3alnTeH KOHTaKT/Knema.

OT nunca Ha BKIIOYEH 3alMTeH Kaben mMoxe Ja ce monyun TOKoB yaap. Cxema Ha

MOHTaX: B WiycTpaynu. Mpean mbpsa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MeXaHUYHOTO

MOHTVpaHe 1 efleKTpuyeckata Bpb3Ka Ca NpaBunHW. MpogyKTbT Moxe pa Gbae

BK/IIOYEH KbM e/IEKTpUYECKaTa Mpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAapTy 3a KauecTso Ha

€eHepryATa ornpe/ieNieHu OT 3aKOHO/JATeNICTBOTO.

OYHKLMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[a ce u3nonssa ngonhk'ra BBTPE /W11 U3BBH NOMeLLeHATA.

NPEMNOPBHKIN 3A EKCIJIOATALIMA / KOHCEPBALILA

[a ce KOHCepBYPa NPy U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe 1 L[] oxiaxaaHe Ha npoaykTa. [la ce

nouMCTBA CaMO C AENNKATHW 1 Cyxil TbKaHW. [la He Ce M3non3saT XUMUYECKM

nouucTBaum npenapatu. [la He ce 3akpusa npoayKTa. [la ce ocurypu ceobogeH AocTbn

o Bb3ayxa. IPOAYKTLT MOXe [1a Ce Harpee [0 MoBULIEHa Temnepatypa. MpoayKT ¢

HecMeHAeMM N3TOYHVK Ha CBeTAIMHaTa Tun guoga/avoaa LED. B cnyyail Ha HapyLieHe Ha

W3TOYHMK Ha CBeTNMHaTa, NpoAyKTa He CTaBa 3a nonpasave. BHUMAHWE! He ce

3arnexpaiTe B CBeTMHaTa Ha anopa / auopa LED. [la ce 3axpaHBa npogyKTa camo ¢

HOMMHAJIHO HANpeXeHue Wi ONpedeneH [WanasoH Ha [afleHn HanpexeHus.

Heponyctimo e aa ce 13no38a yCTPOMCTBOTO 6€3 MK C MyKHATO 3aLNTHO CTHKIIO.

[a He’ce u3non3sa NpoAykTa Ha MACTO, KbAETO Ma HebNaronpuATHM YCIOBNA Ha

OKOfHaTa cpepda, Hamp. fpax, BOAa, Bnara, BMOpaUMW, eKCMO3MBHa aTmocdepa,

VI3MapPeHA UM XUMAYECKI 1M 1 qg.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALN U CUMBONN

1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomunHanHa MOLHOCT.

P3: HomnHaneH CBETIMHEH NOTOK.

P4: HomuHanHa TpaHocT.

P5: CepTdnKaTHT 32 CbOTBETCTBME MOTBbPXkK/AABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKUMATA C

opobpeHuTe CTaHAAPTM Ha TepuTopuATa Ha MUTHIUYeCKIA Cbio3.

P6: LiseTHa Temnepartypa.

P7: brbn Ha ceeTnMHata.

P8: Knaca . MpoayKT, B KOWTO 3a 3alLMTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa

V307auna, OTFOBAPAT AOMbIHUTENIHW MEPKI 3 CUFYPHOCT Mo dopMa Ha

[IOMb/IHUTENHA 3aLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBA J1a Ce BKITIOUM 3aLy1TeH NPOBOJHNK

Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla NHCTanaLma.

P9: MpaxoHenpoHuLiaem NpoayKT.

P10: 3awuTa cpelly BOAHM TeYeHUA.

P11: Moxe f1a Ce 3n0s13Ba BTPE 1 N3BbH NOMELeHNATa.

P12: CUMBO/THT 03HauaBa MUHUMAJTHOTO PA3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO

(HeroBITe N3TOUHMLV Ha CBET/INHA) OT MECTa 1 OCBETABAHU NPEAMET.

P13: PerynupaHe Ha brbia Ha OCBETUTEHOTO TANO.

P14: MpoayKTHT MOXe Aa Ce U3M0/13Ba CaMo B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLNTHO

CTBIAKNO.

P15: TpA6Ba He3abaBHO Aa Ce CMEHU HamyKaH UiV NoBpeaeH abaxyp nnn ekpax,

3aLYNTHO CTHKNO.

P16: MpoayKTsT e B choTeeTCTBUE C [lupekTusrTe Ha EBponeiickuaTt Coios (EC).

P17: [TpoAyKTbT He paboTu C AVMEPU Ha CBETIMHATA.

P18: Temneparypu Ha OKofiHaTa Cpefia, Ha KOATO MoXe Aa 6bae U3N0XKeH NPOoAYKTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u unctotata v okonHata cpepa. MpenopbuBame pasgensHe Ha OTnagbuuTte OT

OnaKoBKuTE.

P19:ToBa o: noka3Bsa Heo TTa oT p cbbrpaHe Ha oTnagbLy OT

€1eKTPINYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH) Mo TO3W HaunH NPOAYKTY, NoA

3annaxa ot rnoba He MOXeTe Ja N3XBbPAATE B Koda 33 0BUKHOBEH BOKITYK 3aeJHO C

Apyrv oTnagbun. Tesu MpoayKT moraT Aa GbhaT BpedHN 3a OKOMHaTa cpeja u

YOBELWKOTO 3paBe, Te Ce HyXKAaaT oOT cneuyuanHu ¢opmm Ha obpabotka /

ononsoTeopABaHe / peuuknupaHe / obesspexpaHe. MPOAyKT O3HaueHn Mo To3u

HaunH TpAGBa fja GbjaT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTnagbuyn oT

€NIeKTPUYECKO 11 eNEKTPOHHO obGopyaBaHe. 3a WHGOpMauuA 3a NyHKTOBETe 3a

CbbupaHe / B3eMaHe MPEAOCTABAT MECTHWTE BNAcT WM THProBWL Ha Takosa
VstoweHo MOXe CbLyo Aa 6bae BbpHATO Ha NpoAasaya, npu

3aKyrlyBaHe Ha HOB MPOJYKT B Pa3Mep He NMo-ToMAM OT HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHO B

cblma Bua. Tesn npaBuna ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickua Coblos. B cnyvain Ha

ApYrM CTpaHn CrlefjBa Aa Ce npuaraT 3akoHOBWTE pa3nopeabn B Cuna B CTpaHata.

Mpenopbusame Bu fAa ce cebpkeTe C HawmMA ANCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AadeHa

[bpkaBa.

KOMEHTAPU / NPEANIOXEHUA

HecnasgaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe fia JoBeAe Hamp. 40 noxap,

ronapeHe, eneKTPMYeCKM WOK, $U3NYECKN TpaBMM UM APYrA MaTepuanHn u

HemaTepuanHu wetn. ombHuTeNHa nHdopMaLmaA 3a NpoayKTI Ha mapkarta Kanlux ca

Ha pasrionoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBIATA NPOM3TAYALLM OT HecrassaHe Ha

npenopbknute Ha Tasn MHCTpyKuuA. Oupma Kanlux SA 3anasea npaBoTo cu 3a

BbBEX/JaHE Ha IPOMEHN B NHCTPYKUWATA - aKTyasHaTa BEPCUA € JOCTbIHA 33 M3TernaHe

B MHTepHeT canta www.kanlux.com.

B AOMAWHM CTOMaHcTBa ” 06Wo

RU/BY
MNPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
0 AnA npl

Jil npea; B Ao xo3aicTBe U Ansa obuwero
;nor ebneHna.

'CTAHOBKA
TexHuyeckne n3MeHeHUA 3acekpeyeHbl. I'Ipe*ﬂe, 4Yem nNpuUCTynuTb K YCTaHOBKe,
cneayeT MO3HaKOMWUTBLCA C UHCTPYKUMen. W3genve AOMKHO 3aMOHTUPOBATL AINLO C
COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamu. Bcaueckne [eNcTBMA CiedyeT npoBOAWTL Npu
BbIK/TIOYEHHOM NMUTaHUKU. Cﬂe[:l eT coﬁmonan: OCOGYKJ OCTOPOXHOCTb. K nsgenvio
npunaraetca CMbI‘-IKa/SaLLlI/ITHbII/I CKUM. OTCyTCTEVIe coenHeHnA 3alnTHOro Nposoaa
I\LlrpomaeT ropaxeHvem 3n1eKTpnyecTBom. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb UAMIOCTPaLINIO.

lepen MepBbIM  yroTpebnieHnemM WM3fenns  CleAyeT NpOBEPUTb  MeXaHnueckoe
KpenneHve n 3neKTpuyeckoe coefinHeHue. quenme MOXeT 6bITb NpucoeAnHeHo K
nvlTa»omeﬁ cetn, KoTopas ncnonHaet KayecTBeHHble CTaHAapTbl SHepruun,
yTBEpXAEHHbIE ﬂﬁEBOM,
OYHKLIMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3[JQHIAE NPUMEHAETCA BHYTPU w/vnn (HapK)KI/I ﬂOMeLLLeHVI;].
COBETbI MO 3KCMNIYATALUU / KOHCEPBALINA
yXO‘] 3a mn3genvem npu BblKNOYEHHOM NMUTAHUW, TONbKO MOCNe TOro, Kak usgenve
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENbHO ACNNKATHBIMIA U CYXMMU TKaHAMW. He npumenaTh
XUMUYECKUX YUCTALNX CPeacTB. He 3aKpbiBaTb usgenwue. Obecneuntb CBOGOﬂNbIIZ
AocTyn Bo3ayxa. M3AEJ'II/IE MOXeT HarpeBaTbCa A0 MOBbILWEHHON Temneparypbl. Vlznenvle
C HeCcMeHAeMblM WCTOMHMKOM cBeTa Tuna Awoga LED. cnyyae nospexaeHua
WCTOYHUKa CBETa, U3aenune He noagaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmaTpuBathbea B
CBETOBble Nyyn Auopa LED. Mauenwe NUTAeTCA WUCKNIOYUTENbHO 3HameHaTeNllbHbIM
Hanp; nnny . HegonycTtumo ncronb3osaHme npuéopa
6e3 nm ¢ NOBPeXAEHHbIM 3aWNTHbIM CTEKIOM. He NPUMEHATb n3genune B Mectax ¢
HEBBIFO/IHBIMI  YCTIOBUAMM OKDY)XEHUA, Hanp. Mbiib, BOAA, BA@XHOCTb, BUGPaLAM,
HarnpAaXeHHasa aTMocd)epa, XUMUYeCcKne ucnapeHna wanm rasel U T.4. KOHCprKLlI/Iﬂ

FOLD

FOLD

v3aenna He rapaHTUpyeT YCTOYMBOCTM K OCOGbIM yCNIOBMAM OKpyaloler cpefpl,
Hanp. B CBA3M C HEM%KTBMEM OTMOP@XMBAIOLWNX CPEAICTB, CONAHOM aTMOCHEPbI.
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWW 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpm«euwe HOMUWHanbHOe, YacToTa.

P2: HomnHanbHas MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHan cTpys ceTa.

P4: HomuHanbHaa NpoYHOCTb.

P5: CepTudunKaT COOTBETCTBUA, NOATBEPXKAAIOLNI COOTBETCTBIE KayecTsa NpogyKuun
C yTBEpPXKAEHHbIMW CTaHAapTamun Ha TeppuTopun TamoxeHHOro coio3a.

P6: Temnepatypa LBeTa.

P7: Yron ocselyeHumA.

P8: | Knacc B. faHHOM u3genun 3amTHyio GyHKLMIO OT NOPaKEHNA SNeKTPUYECKnM
TOKOM, Kpome OCHOBHOI1 n30n1AUnKn, UCNOJTHAIOT TakXe AONONHUTeNbHble CpeacTea
6e30MacHOCTI, B KauyecTBe AOMOMHUTENBHON 3alMLIAIOLLEN Leni, K KOTOPON MOXKHO
NPUCOEANHITL 3aLMTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATeNbHOTO YCTPOIICTBA.

P9: U3genue nbineHenpoHuLaemoe.

P10: 3awura ot cTpysALlencs Boabl.

P11: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHaPY K MOMELLEHUIA.

P12: CumBoN 0603HauaeT MUHIMabHOE PACCTOAHIME MEXAY CBETUNIbHUKOM (ero
VCTOYHUKOM CBeTa) n oceelaemMmbim 06bEKTOM.

P13:YrnoBas perynnpoBka CBeTUIbHMKa.

P14: U3penune MOXHO NPUMEHATH TONIbKO B KOPMyCe C 3alUTHbIM CTEKIOM.

P15: Cnepyet HeMeANeHHO NOMEHATbL MOTPECKaHHbIN UAW NCNOPYEHHbIR abaxyp uan
IKpaH, 3aWunTHOe CTeKso.

P16: U3penue BbinonHaet TpebosaHus [Iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P17: 3penve He paboTaeT € yTEMHUTENAMU OCBELLEHNA.

P18: [InanasoH TemnepaTypbl OKpy»aloLein cpefibl, B KOTOPOI MOXeT paboTaTb

wsgenwve. ~
3ALLNTA OKPYXAIOLLEW CPE[bI
3a6oTbTech O UNCTOTE 1 OKpY»KatoLleit cpeae. PekomeHayem copTUPOBKY OTEPOCOB.
P19: [laHHOe 060: T Ha H Tb C HHOro cbopa
MCNONb30BAHHbIX INEKTPUYHECKNX U INEKTPOHNYECKNX ﬂpVIﬁOpOE AoMaluHero
O6I/IXOFla. Pa3meueHHble Takum OGPESOM v3aenna Henb3A BblKNAbIBaTb C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO rpoO3UT WTpad. [aHHble n3aenna moryT 6biTb
onacHbl Ana okpgn«alomeﬁ Cpefibl 1 ANA 300POBbA oA, OHN TPeGyloT CneunanbHom
bopmbl NepepaboTKy / BOCCTAHOBINEHNA / PELMKNNHTa / 06e3BpexuBaHuA. [laHHble
vsgenua cnegyet otaatb B MyHKT c6opa u YyTUnm3aunmv asNeKTpu4eckoro n
3NeKTPOHIYeCcKoro obopyaosaHusa. iHpopmauuio Ha Temy nyHKToB cbopa/npuema
ﬁacnpochaHﬂm NoKasibHble BNacTV Win NPOAaBLbl 060PyAOBaHNA AaHHOTO THMa.
ICNONIb30BaHHOe OﬁOpyﬂOBaHMe MOXHO TaKXe oTAaTb NpoAasLy, eCn HoBoe nusgenne
KynineHo B 4ucne He Gonbu.le, 4Yem HoBoe 060pyﬂOBBHVI€ TOro xe Buaa. Bbiwe
nepeuncieHHble npasuia Kacalotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cyuae
APYTUX TOCYAapCTB, CnefyeT NpuAepXWBaTbCA Mpas, AEACTBYIOWWX B AaHHOM
rocypapcree. PeKOMeHﬂyEM KOHTaKT C IZlV]CTpI/I6bIOT0pOM Hawero nsgenua Ha [ZlaHHOI;I
TePPUTOPUN.
MPUMEYAHNA / YKASAHUA
HecobniogeHie faHHOI MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTIA, HaNpUMep, K Noxapam, oXoram,
nopaxeHnem 3NeKTPUYECKUM TOKOM, a TakXe K ApYrM MaTepuanbHbiM 1
HemartepuasnbHbiM y6biTKam. [lononHuTenbHas MHGOPMALMA Ha TeMy TOBapOB MapKu
Kanlux aoctynHa Ha caiite: www.kanlux.com.
Kanlux SA "He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MNOCNEACTBUA, Bb3BaHHble B CBA3N C
HecobnioAeHeM NpeanucaHnin JaHHON UHCTPYKLun. Komnanna Kanlux SA octasnaet
3a coboit NpaBoO BHOCUTb U3MEHEHUA B MHCTPYKUWIO - TeKYyLLasa BepPCMA ANA CKavynBaHna
Ha caitte www.kanlux.com.

[UA )
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaueHUin ANA 3acTOCYBaHHA y AOMalIHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
MPU3HAYEHHS.
IOHTAX
TexHiuHi 3MiHKM BUMaralTb 3roan BUPOGHMKA. Mepea NOYATKOM MOHTaXy HeobXiAHO
O3HAMOMUTICA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BWKOHYBaTUCA ~0COGOID 3
BIANOBIAHMMM KOMNETeHLiAMU. BCi onepalii NoBUHHI NPOBOAUTICA NP BifiMKHEHOMY
KUBNeHHI. HeobxigHo 6yTn ocobnnBo oGepexHum. BupiGO Mmae KOHTaKT/3aTuckay
3a3emneHHA. AKLWO He MiAKNoUYUTU NPOBIA 3a3eMNIeHHA - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHsA
enekTpUYHUM cTpymom. Cxema MOHTaxy: AMB. inocTpauilo. [Mepes  nepwum
BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO MEPEKOHATUCA, WO MEXaHIYHUV MOHTaX i eneKTpudHe
NiAKNIOYEHHA 3AINCHEH] NPaBUIbHO. BUPI6 MOXHA BKIIOYATN Y MEPEXY KVNBIEHHS, WO
BifINOBIA€ CTaHAapTaM LLOAI0 eHeprii, BU3HaYeHVM BiANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKI
Bupib BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAMHI i/ab0 30BHi NpUMiLLeHb.
PEEOMEH AUl Woao EKCI?HYATALIII/OECJ'IYFOBYBAHHH
TexHiuHi po6OTM NPOBOAUTU NPU BIAIMKHEHOMY >KWUBMEHHI i MicnA Toro AK BMPI6
BUCTUrHE. YNCTUTM NnLe M'AKOIO Ta CYXOlo TKaHMHOI. He BIUKOpMCTOBYBATU XiMiuHMX
3aco6iB unileHHA. He HakpuBaTy BUpOGY. 3abe3neunTt 4OCTyn NOBITPA. Bupi6 moxe
HarpiBaTMcA [0 BMUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MmiHHUM gxepenom ceitia Tumny
pion/piogn LED. Y BunaaKy MOLWKOMKEHHA AXepena CBiTna, BUPIG He HAaeTbCA A0
pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AMBUTWCA 6e3nocepeAHbO Ha CBITNOBMI MPOMiHb
niopa/aioais LED. BUpi6 X1BUTLCA BUKIOYHO HOMIHA/IbHOKO HaMpyroto, abo y Hanpyrow
3 BKA3aHOTO fliana3soHy. 3ab0POHEHO eKcrlyaTyBaTin BUPIG 6e3, a60 3 MOWKOMKEHM
3aXMCHUM CKMOM. BMpi6 3a00pOHEHO BUKOPWCTOBYBATM y MICLAX i3 WKIAAMBIMM
ymoBamw, Hanp., nun, 6pya, Boga, Bonora, Bibpauix, Bu6yxoHebesneuna atmocpepa,
XiMiuHi  BUNapy Towo. "KOHCTPYyKLiA BUPOGY He rapaHTye WMOro CTIMKOCTI [0
HECMPUATIMBYX YMOB HABKOMMWHBOMO CEPefoBULLa, HAMp. Yy 3B'A3KY 3 HaABHICTIO
03MOPOXYIOUNX 3aC06iB, CONAHOI awoqgﬂ)m.
IOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.
P2: HomiHanbHa NoTyXHiCTb.
P3: HomiHanbHWii CBITNOBMIA NOTIK.
P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.
P5: CepTudikaT BifnoBiAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BifMNOBIAHICTL AKOCTI NpoayKuii Ao
3aTBEPKEHINX CTAHAPTIB Ha TePUTOPIl MUTHOTO COI03Y.
P6: Temnepartypa Konbopy.
P7: KyT CBITiHHSA.
P8:Knac . Bupi6, y Akomy 3aco60M 3axuCTy Bifi ypaKeHHsA eNeKTPUYHNUM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30nAUii, € JOAATKOBE 3axXWCHE KONO, WO MiAK/AIOYAETbCA A0 3a3eMNeHHs
Mepexi X1BNEHHA.
P9: Bupi6 NNoHenpoHNKHUIA.
P10: 3axucT Bif BOAAHUX CTPYMEHIB.
P11: BAKOPWCTOBYETbCA NNLLE BCEPeAVHI | 30BHI NPUMiLLIEHb.
P12: CumBon BM3Haua€e MiHiManbHy BiACTaHb MixK CBITUABbHIKOM (Oro fkepena cBiTna)
Bifl MiCLIb i 06'€KTIB OCBITNEHHA.
P13: PerynioBaHHs KyTa CBITUIbHUKa.
P14: BUpi6 MoXHa BUKOPMCTOBYBATU JIULLE B KOPMYC, WO MAE 3aXVCHY LWNOKY.
P15: Heob6xiaHO HEraHO 3amMiHWUTV TPICHYTUI KOBMaK, €KPaH Y 3aXncHe CKo.
P16: Bupib Bignosiaae Bumoram inpektve €epocoiosy (€C).
P17: Bupi6 HenpncTocoBaHuin A0 CMiBMpaLi i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNIEHHS.
P18: [lianasoH TemnepaTypu HaBKO/IMIUHBbOrO CEPeAOBULLA AOMYCTUMUI ANs BUPOBY.
3AXUCT HABKOJ'IVILUHbgl'O CEPEAOBULUA
MiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepeaoBuLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIAXOAN.
P19:"Lle no3HayeHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE enekTpuiHe Ta
eneKTpoHHe 06NajjHaHHsA. BUPO6Y 3 TakMM MO3HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATH [0
3BMYANHOTO CMITTA 3 IHWMMM BiAXOAaMU NiA 3arpo3oio wWrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CMPUYMHUTA WKOAY HABKONMWHLOMY CepefoBuwYy i 3A0POB'I0 NIOANHA, Ui BUPOGM
noTpebyioTh cnewjianbHoi GopmMi Nepepobku / pereHepallii / 3HeWKomKeHHA. Bupobu 3
TaKUM = MapKyBaHHAM MOBWHHI 3/1aBaTUCA Yy MyHKTU 300py BUKOPWUCTAaHOTO
eNEeKTPUYHOrO /i  eNeKTPOHHOro  obnagHaHHA. ~ IHGopMmaLilo  LWOAO  MyHKTIB
360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTpUMaTW Yy MICLeBMX OpraHax Bnagw, abo npogasusa
obnajjHaHHsA. BuKkopucTaHe O6NagHaHHA MOXHAa TaKOX MOBEPHYTV NPOAABLEBI Yy
BUNagKy npuabaHHA HOBOTO BMPOGY, y KIMbKOCTI, WO He Mepesullye HOBOTO
obnagHaHHA UbOro X  BuAy. BuleHaBefeHi NONOXEHHA [iloTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Coto3y. [Ina iHWNX iepXKaB Clifl 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOKEHHS, WO
RilOTb y AaHiil AepkaBi. PeKoMeHAYEMO 3BepHYTICA A0 HAWOrO AVCTPUGI0TOPA Ha AaHii
Tepmog(u.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHA pekomeHAauilt AaHOi IHCTPYKUIT MOXe CNPUYMHUTY, Hanp., NOXexy,
ONIKW, YPAXEHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM, TIeCHi Tpasmu Ta 3aBAatv iHWON
matepiajibHOI | HeMaTepiasbHOi WKoAN.
JlopaTkoBy iHpopmaLlito Wogo NPoAyKTiB Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumaTti Ha
Beb-cTopiHUi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BifnoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKU HEAOTPUMAHHA AaHOI IHCTPYKLi.
Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co60oto npaBo BHOCUTW 3MIHW B IHCTPYKLtO - MOTO4HA
BepCia AnA ckadyBaHHA Ha canti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pried pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: Zitreék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
Fatvirtintus energetinius kokybes standartus.

UNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti}gaatalﬁ%vidnjje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atau3us. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperatiros, Gaminys su nemainomuoju sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam 3viesos ‘saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nePalankios aplinkos salygos pvz.
dulkeés, vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos
ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz.
del gildom 'qfriemoniq, sﬂriosm)linkos.
VARTOJANLH ENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5:  Atitikties ‘sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Svietimo kampas.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Eagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie

urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P10: Apsauga nuo vandens lities.
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos altinis) nuo
ap3vieciamy viety ir objekty.
P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

FOLD

FOLD

P17: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P18: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

pavoﬁjs,
APLINKOSAUGA

Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo

bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis $iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zzaliavy perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati Iy(;:erduotas pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu_kuris neperzengia 5io tipo nupirkto ji inio kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su” masy tiekéju, atitinkamoje
teritori!‘;% 3

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, %zinius azeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informac}{q Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

[ v ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un  elektriska pieslégsana. lIzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / RONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst Hietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi  aréjas vides a stékLi piem. putekli. “Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t. Izstradajuma konstrukcija
nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas

vides dé|.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5:  Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

: Krasu temperatira.

P7: Spidésanas lenkis.

: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
Bastévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

9: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
P10: Aizsardziba no adens straumeém.
P11: Var lietot telpu iek$a un arpuse.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas

aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

13: Gaismekla lenka regulacija.
P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu.
P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P18: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums. _
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P19: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko ieLértu vaksanas punkta. ImJorméci'u par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegQt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

ieeﬂ'ama Seit: www.kanlux.com.

anlux SA nenes_atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (hendamine dhvardab elektrivoolul66-
iga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib
olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vélja lllitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
uhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ohu juurdepéddsu.” Seade voib
umeneda korgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tl I_Fidiood/::lioodicl. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal védartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma véi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna t66tingimused, néiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi
puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
néitekst jaatorje vahenJeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating’i vastupidavus.
P5: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P6: Varvitooni temperatuur
P7: VaIFustusnurk
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juur(Fe tuleb Uhendada
Béhivooluvérgu kaitsekaabel.
9: Seade on tolmukindel.
P10: Kaitse veejugade eest.
P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
P12: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. P13:
Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P14: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voéi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P17:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete segregatsiooni.
P19: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elekiri- ja
elektroonikaseadmeid. Toofeid sel viisil ‘mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Gmberto6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimitjad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ej ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED/NAPUN ITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovit
tulekahju, poletushaavu, elektril6oki, fii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB «KAHTKOKC», 08130, KiiBcbka 0611acTb, KiteBo-CBATOLLIMHCbKMIA paiioH,
c[lerponasnicbka bopuuariska, Byn. Cobopa, byauHok 1-b, oic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, r. Mogonbek,
MockoBckas 06nactb, Poccuiickan Oesiepauma
000 Kaxntokc-InektpomoHTax, yn. Komcomonbcxas, a. 1, 142100,
r. Mogonbek, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Oepepaums.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.4-359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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